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Введение

Так уж случилось, что в рамках традиционной науки вопрос и влиянии имени человека на его жизнь и судьбу принято относить к разряду досужих домыслов, либо и вовсе к шарлатанству. Но почему же тогда даже самый просвещенный скептик, выбирая имя для собственного ребенка, все же старается выбрать из огромной массы имеющихся имен наиболее красивое и благозвучное?.. Просто он на подсознательном уровне желает своему ребенку благополучия.

На самом же деле о связи имени человека и его личности догадывались еще в древности. Ведь имя – это слово, а оно с древних времен имеет над человеком огромную власть. Считается, что слово находится на границе тонкого невидимого мира  и мира материального. Слово имеет свою энергетику и заключает в себе определенную идею. А идеи, по мнению некоторых древних философов, например, Платона, существуют сами по себе, независимо от человеческих представлений. Человек не изобретает их, он лишь получает к ним доступ. Имя по своей сути является выражением различных идей.

Человек начал использовать имена около 7 тысяч лет назад. В Библии сказано, что Адаму была дарована Богом власть давать имена окружающим предметам, т.е. он обрел способность через звуки раскрывать суть вещи.

Постепенно из названий выделились те, которые были наиболее важны для жизни и духовного развития человека. Эти названия обладали огромным потенциалом связанной с ним энергии. Они-то – названия стихий, идей, каких-либо человеческих качеств – стали именами собственными, которыми начали наделять людей. Получив имя, человек закрепляет за собой определенный тип личности, ее основные черты.

Сегодня, размышляя над прошлым, поражаешься однородности характеров и свойств личностей, носителей одного и того же имени. Словно неведомая нить связывает их друг и с другом на протяжении многих веков. Неведомое, именуемое судьбой, как бы заготовило для каждого имени печать и налагает ее на людей на протяжении исторической жизни народов.

Если мы обратимся к литературе, то художественные типы (образы) – это глубокие обобщения действительности; хотя и подсознательные, но чрезвычайно общие и чрезвычайно точные наведения.  Художественный тип сгущает восприятие и потому правдивее самой жизненной правды и реальнее самой действительности. И поэтому мы считаем, что объявление всех литературных имен произвольными и случайными, субъективно придумываемыми, и условными знаками типов и художественных образов было бы вопиющим непониманием художественного творчества. «Кто вникал, как зачинаются и рождаются художественные образы, тому ясно, что объявить имена случайными кличками, а не сосредоточенными ядрами самих образов, - все равно, что обвинить в субъективности и случайности всю словесность как таковую, по самому ее роду», - считал философ                    Павел Флоренский.

Итак, несомненно, что имя является тончайшей нитью, посредством которой объявляется духовная сущность произведения. Пространство же художественного произведения, этот замкнутый в себе мир возникает через отношения к духовной сущности. Поэтому в сложной системе взаимно поддерживаемых наименований, образующих пространство литературного произведения, должно быть, наконец, последнее или последние, которыми сдерживается вся система и через которые энергия духовной сущности питает и животворит всю систему. Нет сомнения, что имена являются сутью категории познания личности, потому что в творческом воображении имеют силу личностных форм.

В связи с этим целью нашей работы является изучение связи между литературными героями, носящими одно и тоже имя.  Мы постарались это проследить на примерах женских (Вера, Софья, Людмила, Катерина).

Глава 1.Значение имени Софья в русской литературе 
Имя Софья в настоящее время является редким (одна на тысячу в городе, на селе просто единицы). Однако в XVIII – XIX веках это имя было достаточно популярным.

В русской литературе это имя получило распространение в произведениях Д.И. Фонвизина («Недоросль»), А.С. Грибоедова («Горе от ума»), а также среди писателей – представителей Золотого века:               Ф.М. Достоевского и Л.Н. Толстого.

Прежде чем начать рассматривать, насколько верно автор подобрал имя своей героине, обратимся к значению и происхождению имени Софья. Это имя несет древнегреческое происхождение и означает «мудрость». Софья – это импульсивное, глубокое имя, однако в нем самом заложено недоверие к своей чувственности и достаточная серьезность. Впрочем, не зря ведь в древности это слово выбирали для обозначения мудрости, достичь которой невозможно без глубины чувств. Действительно, легко победить свои страсти, когда они слабы, тот же, кто сумеет привести в равновесие глубочайшие переживания, обретет и мудрость. Жаль, конечно, что такое в жизни происходит достаточно редко.

Софья властна и полагает, что власть в природе, по складу ее личности, конечно, должна принадлежать ей. У Софьи есть врожденное самоощущение себя как по природе, превосходящей окружающих, - не личными достоинствами, а самим рождением. Это  можно сравнить, вероятно, с самоощущением коронованных особ, которые могут весьма скромно думать о себе, сознавая свои недостатки, быть простыми в обращении и предупредительными и, однако, чувствовать себя отделенными от прочих людей особым родом, природной властью.

Обратимся к некоторым произведениям, в которых на наш взгляд, наиболее ярко проявилась семантика имени Софья и его производных.

Героиня пьесы Александра Сергеевича Грибоедова «Горе от ума» - Софья Павловна Фамусова – от природы наделена положительными качествами: сильным умом, независимым характером. Она способна глубоко переживать и искренне любить. Софья воспитана на французских сентиментальных романах, которые в изобилии тогда распространялись в России. Но, к сожалению, все эти положительные черты характера девушки не могли получить развития в фамусовском обществе. Представление о людях она черпала из романов, эта литература развивала в ней мечтательность и чувствительность. Поэтому она не случайно обратила внимание на Молчалина, который своими чертами и  поведением напоминал ей любимых героев. 

Тем не менее, Софья умна и находчива. Она дает верные характеристики окружающим. В Скалозубе она видит тупого ограниченного солдафона, который «слова умного не выговорит сроду». В отце Софья видит сварливого старика, который не церемонится с подчиненными и слугами. Да и качества Молчалина Софья оценивает правильно, она способна оценить избранника здраво и критически:

                          Конечно, нет в нем этого ума,

                         Что пенье для иных, а для иных чума, 

                         Который скор, блестящ и скоро опротивит.
Изучая смысл имени Софья, мы определили, что девушки с этим именем властны и независимы. Так и грибоедовская Софья в свои семнадцать лет проявляет завидную независимость мнений, немыслимую для таких людей, как Молчалин или даже ее отец. Об этом говорит такая реплика Софии: 
                          Что мне молва?
                          Кто хочет, так и судит.
 Софья способна искренне полюбить, она романтична, благородна в своих чувствах. Любовь ее ослепляет, но свое самоощущение, чувство достоинства она обретает после разоблачения Молчалина. И, в конце концов, она все-таки понимает, что глубоко ошибалась. Не будь у нее ума, она так бы и не смогла это осознать. 

Софья одарена природой: она по-своему искренна и бескомпромиссна, у нее цельная натура, она имеет четкую жизненную позицию. Софья Павловна – максималистка, это проявляется в ее отношении к «фамусовской Москве». Для нее эта Москва – родной дом. Она не судит «фамусовскую Москву», а, напротив, видит во всем только одно добро. Она ищет в людях хорошее и, несмотря на свою наблюдательность, остается слепа к злу.

Софья – натура читая и светлая. О Софье можно сказать, что она – истинная христианка: с такой мудростью она прощает несовершенство каждого. Девушка выбирает «бедного, но безгрешного» Молчалина и не глядит в сторону «золотого мешка» Скалозуба, который «метит в генералы».

В Софье также очень развито чувство справедливости. Она встает против стремления Чацкого оскорбить и унизить любимых ею людей:

А, Чацкий! Любите вы всех в шуты рядить,

                         Угодно ль на себя примерить?..

 Мне кажется, что обвинить Софью в чем бы то ни было – значит уподобляться Чацкому, готовому судить всех и вся. Мне хочется верить, что ни тайна, которую Софья так долго хранила, ни ее позор никогда не станут известны в обществе. И тогда у нее появится шанс  стать счастливой, создать семью, о которой она так мечтала, и она никогда не будет испытывать мучительного чувства одиночества.  

«Она получила свой мильон терзаний» - говорит Гончаров. И он прав: образ Софьи глубоко трагичен. Ее душа испорчена, искажена фамусовским обществом, и оно же ее придает. 

Критик Н.К. Пиксанов совершенно справедливо отметил, что «драма, переживаемая Софьей Фамусовой в финале четвертого акта, является в русской литературе… первым и блестящим опытом художественного изображения душевной жизни женщины», тем более с именем Софья.

Другим автором, давшим своей героине имя Софья, стал Дмитрий Иванович Фонвизин в бессмертной комедии «Недоросль». 

Здесь Софья является воспитанницей Простаковой. Она постоянно подвергается угнетению, насмешкам, но спокойно и достойно это переносит, что говорит о некоторой «мудрости». Она, как и грибоедовская Софья, влюблена, но отличие состоит в том, что эта любовь взаимна (Милон ее любит, в отличие от Молчалина в «Горе от ума»).

Но драма девушки заключается в том, что ее хотят отдать замуж за Скотинина, человека, любящего свиней больше, чем кого-либо из людей.  Однако, узнав, что дядюшка Софьи – Стародум – в Сибири «трудами и честию» сделал себе состояние в десять тысяч доходу и делает Софью своей наследницей, Простакова принимает решение женить на девушке своего сына. 

Софья, не желает выходить замуж за таких «претендентов», она любит Милона и хочет быль только с ним. Но она не знает, как ей правильно поступить в данной ситуации.  И здесь «мудрости» ее учит Стародум: «… имей сердце, имей душу, и будешь человеком…». Софья, так и поступает, (они с Милоном просят благословения на брак), поступает по зову сердца. Этим действием она доказывает свою решительность и, в то же время, покорность (она борется за любовь, но не желает идти против воли дорогого ей Стародума). 

Даже, живя в доме Простаковых, подчиняясь воле хозяйки, Софья не опустилась до их уровня. Она стоит намного выше. Софья умна, прилежна, спокойна, в то же время она не желает идти на поводу у Простаковой, она не позволяет ей навязывать свое мнение. Такое сочетание качеств дано не каждому человеку. Нам кажется, что Софья чувствует какую-то грань, которая отделяет ее от таких невежд, как Простаковы, Скотинин. В это заключается ее сходство с коронованными особами, что, как отмечалось раньше, присуще девушкам с именем Софья.                  

Производным от имени Софья является имя Соня. При звуке этого имени создается впечатление, что человек с таким именем постоянно находится в вялом, дремотном состоянии, Соня, как соня. На самом деле Соня ощущает огромную потребность целиком и полностью посвятить себя какому-либо делу, будь то забота о благе родных, общественная деятельность или религия. 

В произведении Федора Михайловича Достоевского «Преступление и наказание» раскрывается образ Сони Мармеладовой. В поведении этой девушки наблюдается кротость, готовность подчиниться, на все вопросы она отвечает искренно, смотрит с испугом. В ней чувствуется какая-то детская беззащитность. Она слишком открыта и уязвима для зла. 

Вся жизнь Сони Мармеладовой – самопожертвование. Самопожертвование ради спасения своей семьи от голода, ради спасения главного героя романа – Родиона Раскольникова. Ведь именно Сонечке Мармеладовой, ее вере и бескорыстной любви обязан Раскольников своим духовным возрождением. Ее великая любовь, исстрадавшаяся, но чистая душа, способная даже в убийце видеть человека, сопереживать ему, мучиться вместе с ним, спасли Раскольникова.   

Даже в своем ужасном положении Соня сумела остаться человеком, пьянство и разврат не затронули ее. А ведь перед ней был яркий пример опустившегося, полностью раздавленного нищетой и собственным бессилием что-то изменить в жизни, отца. Согласитесь, это все же отражает ее некоторую независимость (здесь можно наблюдать некоторое сходство в фонвизинской Софьей). 

К тому же терпение Сони и ее жизненная сила во многом происходят от веры. Она всем сердцем верит в Бога, в справедливость, не вдаваясь в сложные философские рассуждения, верит слепо, безрассудно. Соня находит утешение в Библии. Да и во что еще может верить восемнадцатилетняя девушка, все образование которой – «несколько книг содержания романтического», видящая вокруг себя только пьяные ссоры, дрязги, болезни, разврат и горе человеческое?.. 

В произведении Льва Николаевича Толстого также есть персонаж с именем Соня, противопоставленный образу Наташи Ростовой. Соня самоотверженна, имеет чувство собственного достоинства, выдержку, чувство долга. Но в ней нет жизненного порыва. Николая ростов женится не на ней, а на Марье.

Николай «в душе своей как будто упрекал ее за то, что она была слишком совершенна, и за то, что не в чем было упрекать ее». В ней было все, за что ценят людей, но было мало того, что бы заставило его  любить ее. Действительно, ее человеческие ценности «отрицательные» и какие-то пустые. Она может отказаться от чего-то ради других, не сделать, не взять. Одарить же тем, что у нее есть, поделиться, отдать, принести свое другому (как может Наташа) она не в состоянии. Не случайно ее заветная мечта – стать не самой собой, а «хотя бы вполовину» такой, как кузина.  

Между всеми героинями рассмотренных выше произведений наблюдается аналогия судеб, которая заключается в том, что все героини – сироты: Софья Фамусова росла без матери, Софья Фонвизина росла без родных, в обществе своей тетки госпожи Простаковой, Соня Мармеладова воспитывалась отцом и мачехой Катериной Ивановной, а в романе «Война и мир» Соня воспитывалась в семье ростовых, у дядюшки. Также они схожи своим поведением, любовью к ближнему, готовностью прийти на помощь.  Кроме того, они все имеют свое собственное мнение, в некоторой степени их можно назвать независимыми. Всем этим героини подтверждают характеристику своего имени.    

Глава 2. Значение имени Катерина в русской литературе

В переводе с древнегреческого Екатерина означает «чистая», «непорочная». В прошлом в России с этим именем были связаны даже нарицательные наименования: катя – кукла, задать катю – выпороть, катеринеть – богатеть, наживаться (очевидно, потому, что «катеньками» назывались купюры в 100 рублей с портретом Екатерины II – большие по тем временам деньги).

Сегодня среди молодежи это имя встречается редко, однако постепенно оно снова входит в моду, особенно в городах.

Екатерина, Катерина, Катя – это имя необычайно широко и подвижно. При этом его полная форма – Екатерина – звучит настолько широко, что часто это мешает проявиться Катиной подвижности в полной мере. Кати кажутся гордыми и неприступными, хотя на самом деле они все такие же несмелые и неуверенные в себе.

Екатерина – человек с высоким интеллектом, имеющая достаточно вкуса и такта, живет интересной и насыщенной жизнью. Она стремится рассчитывать только на свои собственные силы, напрасно пренебрегая помощью окружающих.

В пьесе Александра Николаевича Островского «Гроза» главная героиня Екатерина Кабанова. От природы она наделена красотой и сильными (выносливыми) чертами характера. Она единственная из всех героев пьесы, кто придерживается и прислушивается к религиозным поучениям. Она «луч света в томном царстве». Катерина понимает, что жить в доме  Кабановых невыносимо. «Уж лучше совсем не жить, чем мириться с жалким прозябанием» - заявляет она. 

Из слов Катерины мы узнаем о ее детстве и отрочестве. Девочка не получила хорошего образования. Она жила с матерью в деревне. Детство Катерины было радостным, безоблачным. Мать в ней «души не чаяла», не принуждала работать по хозяйству. Жила Катя свободно: вставала рано, умывалась родниковой водой, поливала цветы, ходила с матерью в церковь, потом садилась за какую-нибудь работу и слушала странниц и богомолок, которых было много в их доме. Катерине снились волшебные сны, в которых она летала под облаками. Можно сказать, что Катерина была наивной, доброй, с чистой душой, воспитанной в вполне религиозном духе девушкой. 

Однако после замужества ее жизнь сильно изменилась. Из свободного, радостного, возвышенного мира, в котором она чувствовала свое слияние с природой, девушка попала в жизнь, полную обмана и жестокости. У нее отняли прежнюю жизнь, которую Катя создала для себя. Она уже не чувствует такого восторга от посещения церкви, она не может заниматься привычными для нее делами. Грустные тревожные мысли не дают ей спокойно любоваться природой. Кате остается терпеть, пока терпится, и мечтать, но она уже не может жить своими мыслями, потому что жестокая действительность возвращает ее на землю, туда, где живут унижение и страдания.  

От всего этого Катерина пытается бежать, она желает найти свое счастье в любви к Тихону: «Я буду мужа любить. Тиша, голубчик мой, ни на кого я тебя не променяю». Но искренние проявления этой любви пресекаются Кабанихой: «Что на шею-то виснешь, бесстыдница? Не с любовником прощаешься». 

Но, увы, брак Катерины и Тихона был неудачлив. Катерине присуще чувство внешней покорности, что заставляет ее любить нелюбимого мужа. Тихон же из-за самодурства матери не может любить жену по-настоящему, хотя, наверное, и хочет. И он уезжает, покидает жену, чтобы нагуляться вволю. Естественно, что Катя становится совсем одинокой, она постепенно угасает. Наверное, причина в том, что в доме Кабанихи ей не доставало чего-то чистого. И именно любовь к Борису стала этим чистым, она не давала Катерине окончательно зачахнуть, как-то поддерживала ее. Девушка знала, что совершает грех, но знала она также и это, что дальше жить по-прежнему нельзя. Она принесла чистоту души своей в жертву свободе и Борису. Я думаю, что, идя на этот шаг, Катерина уже чувствовала приближающийся конец и, наверное, думала: «Сейчас или никогда». Она хотела насытиться любовью, зная, что другого случая не будет. Но так как Катерина – девушка чистая, светлая, то для ее души даже мысль о любви к постороннему человеку – грех. Она не может жить дальше со своим грехом, и единственным способом хотя бы частично от него избавиться она считает покаяние. «Обманывать-то я не умею; скрыть-то ничего не могу» - такова Катерина. Тихон прощает жену, но простила ли она сама себя? Катя боится Бога, а ее Бог живет в ней, Бог – ее совесть. Девушку мучают два вопроса: как она вернется домой и будет смотреть в глаза мужу, которому изменила, и как она будет жить с пятном на своей совести. Единственным выходом из этой ситуации она видит смерть. Она решилась на последний шаг, на смерть ради спасения себя от позора и угрызения совести. 

Мне кажется, что этим поступком она доказала не только себе, но и окружающим ее людям, что она действительно «луч света в темном царстве», она чиста, ее помыслы были непорочны и светлы. 

По Флоренскому, Екатерину характеризуют правдивость, бескорыстие, открытость действий, избегание кокетства, вообще: стремление держать свой облик незапятнанным чем-либо низким, темным или смутным. Эти свойства она несет в себе подчеркнуто, несколько демонстративно. В связи с этим, мы можем сказать, что Островский не зря дал такое имя своей героине. Ведь эта девушка, как истинная Екатерина, не позволила поставить себя в глупое, унизительное положение, пусть даже с помощью такого поступка, как самоубийство.  

В романе Федора Михайловича Достоевского «Преступление и наказание» также есть героиня с именем Катерина. 

Катерина Ивановна является женой Мармеладова и мачехой Сони. Она благородного происхождения, однако, ее дворянская семья была разорена. Поэтому ее приходится во много раз хуже и тяжелее, чем падчерице и мужу. Ее трудно жить в таких нищенских условиях, быть униженной, оскорбленной. Катерина Ивановна – натура страстная, дерзкая, бунтарская и нетерпеливая. Ей кажется настоящим адом окружающая обстановка, а людская подлость, с которой она сталкивается на каждом шагу, больно ранит ее. Сильно развитое в ней чувство справедливости побуждает ее к решительным действиям, что ведет к непониманию ее поведения окружающими.   

Екатерина Ивановна воплощает собой всю силу протеста, гнева, боли против социальной несправедливости. Она «болезненно тщеславна» (перед смертью не хочет исповедаться: «Что? Священника? Не надо… Где у вас лишний целковый?.. На мне нет грехов!... Бог и без того должен простить… Сам знает, как я страдала!.. А не простит, так и не надо!..»). Мы считаем, что это – не целомудрие и застенчивость, а пышная чистота, которая в собственном сознании себе строит великолепный футляр и которая настолько уверена в себе, что порою считает себя вправе и в силе величественно сходить со своего пьедестала, твердо убежденная, что никакая грязь к ней не пристанет.    

Катерина Ивановна на протяжении всего романа бесспорно появляется как особа владетельная, и малейшее сомнение в том непереносимо для ее горделивости. Эти качества показывают онтологическую связь данной героини с реальными носительницами имени Катерина.   

 Как и Катерина Островского, Катерина Ивановна все время выдумывает себе миражи, пытается за них удержаться, но жизнь все время ее бьет, а она не извлекает никаких уроков, не признает смирения. 

Чистота помыслов этой героини и ее души в целом раскрывается в таких качествах, как ухаживание за детьми (насколько это возможно в их бедственном положении), поддержание минимального уюта и чистоты в комнате.  Все это она делает ночью. 

Катерина Ивановна придумывает светлое будущее, ищет путь к спасению, но так и не найдя его погибает. Погибает, как и Катерина Кабанова, оставляя о себе светлую память. 

Согласитесь, что судьбы героинь разных произведений, разных авторов чем-то схожи. Они обе несчастливы в этом жестоком мире, обе ищут успокоения и утешения, обе выдвигают протест против сложившихся обстоятельств. Да, они похожи…                                       

Глава 3. Значение имени Вера в русской литературе

В настоящее время имя Вера является довольно распространенным. В переводе с древнегреческого  - «вера», «верование» (от древнегреческого имени Пистида («пистие» - вера)). Имя Вера  обладает удивительной уравновешенностью и спокойствием, оно как будто вообще не предполагает сильных эмоций и уж тем более страстей. Не даром звезда немого кинематографа начала XX века взяла себе псевдоним Вера Холодная. Останься она просто Верой, ей вряд ли удалось бы сыграть страстность. А так, подчеркнув фамилией предполагаемую холодность, она интуитивно сыграла на противоречии человеческой психологии, стремящейся усилить именно те качества, о нехватке которых говорится слишком открыто. 

В русской литературе имя Вера встречается в произведениях А.И. Куприна «Гранатовый браслет» и М.Ю. Лермонтова «Герой нашего времени».

Главная героиня рассказа Александра Ивановича Куприна «Гранатовый браслет» - княгиня Вера Николаевна Шеина – от природы была наделена «холодной» красотой: «Она пошла в мать, красавицу англичанку, своей высокой гибкой фигурой, нежным, но холодным лицом, прекрасными, хотя довольно большими руками и той очаровательной покатостью плеч, какую модно видеть на старинных миниатюрах». Вера Николаевна изображается Куприным как женщина, достойная настоящей «святой» любви.

Княгиня Вера любима и по-своему любит мужа, «прежняя страстная любовь к мужу давно уже перешла в чувство прочной, верной, истинной дружбы…». Возникает вопрос: а была ли у нее вообще когда-нибудь настоящая любовь? Впоследствии мы находим ответ на этот вопрос. Когда во время разговора с генералом Аносовым Вера сказала: «Возьмите … нас с Васей. Разве можно назвать наш брак несчастливым?», тот сначала долго молчал, потом «протянул неохотно: - Ну, хорошо… скажем – исключение…».  

Аристократка Вера Шеина была холодной, высокомерной, равнодушной к чувствам простых людей. Она была окружена блестящим обществом, но, тем не менее, ее не покидала щемящая тоска. Слушая рассказы дедушки о любви, Вера Николаевна понимает, что она знала человека, который был способен на истинную любовь – «бескорыстную, самоотверженную, не ждущую награды. Про которую сказано – «сильна как смерть»… 

С первых строк повествования возникает ощущение увядания. Оно читается в осеннем пейзаже, в печальном виде пустых дач с разбитыми стеклами, опустевших клумб с «точно выродившимися», мелкими розами, в «травянистом, грустном запахе» предзимья. Сходно с засыпающей природой однообразное, как бы дремотное состояние княгини Веры Шеиной: она «была строго проста, со всеми немного свысока любезна, независима и царственно спокойна». Все это царское спокойствие разрушает «Г. С. Ж.».   Куприн пишет не о зарождении любви Веры, а о пробуждении ее души. Уже первое письмо и подарок (гранатовый браслет) Желткова вызывают тягостные предчувствия женщины. «Княгиня Вера с неприятным чувством поднялась на террасу». 

После самоубийства Желткова душевное напряжение княгини достигает предела. После того, как она прочитала статью в газете и смерти Желткова, она думала про себя: «Почему я это предчувствовала? Именно этот трагический исход? И что это было: любовь или сумасшествие?». Все это напряжение и беспокойство разрешается в романтически окрашенной сцене прощания с усопшим. Все здесь необычно, таинственно: одетый черным бархатом гроб, мерцание свечей, предсмертная записка Желткова, как бы его звучащий из небытия голос, сам покойник с еле заметной улыбкой. 

На его лице княгиня Вера Шеина прочла «глубокую важность», «блаженное и безмятежное», «то же самое умиротворенное выражение», как «на масках великих страдальцев – Пушкина и Наполеона». Величие любовных страданий и умиротворение в этом чувстве, равные переживаниям гениев, потрясают Веру. «В эту секунду она поняла, что та любовь, о которой мечтает каждая женщина, прошла мимо нее». 

Как поздно она это поняла! Аристократическое равнодушие и высокомерие не позволили ей вовремя понять чувства боготворившего ее человека, хотя она ждала именно такую любовь. Но ее удержали приличия, верность мужу, осуждение и страх. Она смертельно боялась изменить уклад своей жизни, любимое ею однообразие.   

В произведении Михаила Юрьевича Лермонтова «Герой нашего времени» также героиня с именем Вера.
Казалось бы, этот роман давно уже «разобран по полочкам», но не тут-то было. Если о Грушницком, Вернере, Максиме Максимовиче, Бэле, Мери и даже о Казбиче и Азамате  написано много, то Вера интересовала исследователей лишь как персонаж, высвечивающий некоторые стороны личности Печорина и представляющий определенный прототипический интерес (В.А. Лопухина). Уже при появлении романа С.П. Швырев трактовал этот образ как малозначительный: «… лицо вставочное, не привлекательное ничем, жертва авторской необходимости, чтобы запутать интригу».  Однако нам такой взгляд представляется ошибочным. И хотя две части романа названы именами других женщин, истинная героиня, на наш взгляд, - Вера, единственная женщина, которую Печорин сумел полюбить, и которая одна смогла максимально приблизиться к пониманию его нравственной сущности.  

Мы считаем, что роман «Герой нашего времени», как и рассказ Куприна «Гранатовый браслет», прежде всего, роман о безумно одиноком человеке. Разница состоит лишь в том, что в данном случае Вера сама любит, сама стремится понять, осознать, что творится на душе у Печорина. Это по-настоящему любящая женщина. Что не скажешь о Вере Шеиной.

Главная преграда на пути влюбленных это, что теперь Вера замужем за «хромым старичком… она вышла за него для сына. Он богат, страдает ревматизмом… она его уважает как отца». Здесь опять-таки можно провести аналогию с Верой Куприна. В них обеих есть странное сочетание безрассудочности и последовательности, именно рассудочной последовательности, поэтических исходов и добродетельной скуки: ибо идут они по путям, выбранным ими самостоятельно не силой вдохновения, интуиции или хотя бы темперамента, а именно с последовательностью и почти математическим долгом (Вера Шеина – аристократка и не может позволить себе любить «простого» человека, а лермонтовская Вера живет ради сына, ради его благополучия).

Значимость Веры в романе определена исповедальным планом дневника Печорина. Именно он с его высоким интеллектуализмом, психологической проницательностью, жаждой познания себя и других раскрывает обаяние личности Веры. Она – единственная женщина, которая сумела вернуть ему ощущение молодости, единственная, которую он «не смог бы обмануть» и которой он безоговорочно верит.

Ради нее одной он способен на неистовый поступок: бешеная скачка по ущелью в Пятигорск. Тот факт, что ей в романе уделено нарочно скромное место, структурно значим: ореол таинственности, овевающий Печорина, в чем-то распространяется и на Веру.  Лермонтов как бы экономит художественный материал, предвосхищая хемингуэевский метод айсберга: на поверхности должна быть лишь одна десятая (остальное – ощущается) с тем, чтобы читатель сам достраивал психологический образ. 

Лермонтов посмел создать привлекательный образ неверной жены и, фактически, оправдать супружескую измену. Печорин не случайно испытывает к Вере глубокую духовную близость: в ней та же общая неудовлетворенность, то же неприятие жизни, то же ощущение «несчастливости» своей судьбы. Его определение «самосознания» как «высшего состояния человека» соотносимо с Верой. Она не только способна к проницательному самоанализу и критической самооценке, но и смогла ближе всех приблизиться к «разгадке» Печорина.

Вера, полюбив, пыталась разобраться в характере Григория. Героине стало жаль его, и она решила пожертвовать собою, лишь бы только Печорин понял, что ее «глубокая нежность» не зависит «ни о каких условий» и ей ничего не нужно, кроме его любви. Вера стремилась сделать Григория счастливым, более открытым, возродить в нем доверие к людям. Но «то была надежда напрасная». И если Вера сумела понять Печорина, то он смотрел на нее точно так же, как и на других женщин и не трудился заглянуть глубже. А Вера продолжала любить Печорина, даже осознав тщетность своих стремлений. Почему» Ответ прост: настоящая любовь не может исчезнуть. Героиня осталась верна своему чувству: «… моя любовь срослась с душой моей: она потемнела, но не угасла». 

В структуре образа Веры существенен элемент некоторой идеализации: мы видим ее глазами любящего Печорина. Его любовь принесла Вере много страданий и горя. В прощальном письме к Григорию она так говорит о его любви: «… ты любил мня как собственность, как источник радостей, тревог и печалей, сменявшихся взаимно, без которых жизнь скучна и однообразна».  Однако вера окружена не только ореолом страдания, но, как это ни парадоксально, чистоты. Печорин в дневнике постоянно отмечает ее стремление обрести в их отношениях хоть какую-нибудь нравственную опору. И хотя фактически речь идет о двойной измене (первому и второму мужу), с Верой в большей степени связывается мысль о постоянстве, верности одному человеку – Печорину. 

Казалось бы две разные женщины: лермонтовская и куприновская Веры.  Но как они схожи, и, похоже, что их связывает именно одинаковые имена. В своем мышлении, как и в своих поступках, они четки и определены. Их натуры отличаются честностью. Для героинь честность, кроме того, есть первая заповедь, ставимая сознательно и исключительно, с подчеркиванием и противопоставлением многим другим заповедям (и та, и другая Вера сознаются во всем своим мужьям). К тому же, они обе мечтают о настоящей, светлой, чистой любви, которая, увы, проходит мимо, а жаль.    

Глава 4. Значение имени  Людмила в русской литературе

Имя Людмила узнали в России в эпоху романтизма, но максимума своей популярности оно достигло лишь через сто лет, в середине XX века. По данным на 1988 год имя Людмила стабильно входит в число наиболее употребительных в России женских имен. Пик его использования приходится на поколение от 35 до 50 лет – 84/79 на каждую тысячу называемых женщин (опережает Нину, Тамару, Татьяну и уступает в популярности лишь Валентине и Галине).

Однако в русской литературе это имя, несмотря на ясность внутренней форы, не получило широкого распространения и явно проигрывает подобным ему именам Вера, Надежда, Любовь и даже именам с непрозрачной внутренней формой вроде Мария, Анна или Ольга. Но тем примечательнее случаи, когда авторы все же обращаются к имени Людмила или его производным. 

Имя Людмила активизировано в русской культуре эпохи романтизма благодаря «Людмиле» В.А. Жуковского и «Руслану и Людмиле» А.С. Пушкина. 

В поэме Пушкина Людмила – княжна, дочь киевского князя Владимира (дочь Красного Солнышка), она по-детски шаловлива, прелестна, нежна, у нее голубые глаза и золотые волосы. Автор называет ее «моя прекрасная Людмила», «Людмила-прелесть»:
                            Ах, как мила моя княжна!

                            Мне нрав ее всего дороже:

                            Она чувствительна, скромна,

                            Любви супружеской верна,

                            Немножко ветрена…так что же?

                            Еще милее тем она.

                            Всечасно прелестию новой

                            Умеет нас она пленить;

                            Скажите: можно ли сравнить

                            Ее с Дельфирою суровой?

                            Одной – судьба послала дар

                            Обворожить сердца и взоры;

                            Ее улыбка, разговоры

                            Во мне любви рождают жар

                             А та – под юбкою гусар…

Она становится воплощением женственности, любви, пробуждает любовь и готовность к подвигу во имя ее, брачный венец для нее и Руслана свит самим богом любви Лелем. Примечательно и подчеркивающее «световую природу» Людмилы сравнение спящей героини, которую держит на руках Руслан, с «вешней зарей». Людмила, напоминая утреннюю зарю, пробуждается как ба под действием солнца:

Постель оставила Людмила

                                          И взор невольный обратила

                                          К высоким, чистым зеркалам… 
 Наряжают ее в «лазурный пышный сарафан». Этот наряд, «венец перловый», «жемчужный пояс» и «кудри золотые», покрытые «фатой, прозрачной, как туман», - весь облик Людмилы подчеркивает ее сходство с утренней зарей. 

Людмила у Пушкина исполнена девического кокетства и куртуазного эротизма. Стыдясь, она все-таки сама стремится навстречу любви – но ускользает от Руслана, который предчувствует радость обладания ею. Судьба требует от героя совершения подвига для доказательства своего права на обладание Людмилой (забегая вперед, скажем, что столь же недоступной станет вдруг для Чарноты бывшая вполне «своей» Люська из пьесы М.А. Булгакова «Бег»). 

Без Людмилы мир как бы оказывается «во тьме пустой». В отсутствие Людмилы (Фарлаф, обманом украв Людмилу и Руслана, привез ее в Киев, но Людмила спит непробудным сном), как и в отсутствие солнца, город оказывается на грани войны и гибели: восстали печенеги.  

                                  Являет Киев осажденный? 

                                  Там, устремив на нивы взор,

                                  Народ уныньем пораженный,

                                  Стоит на башнях и стенах

                                  И в страхе ждет небесной казни; 

                                  (...(
                                  Один, близ дочери своей,

                                  Владимир в горестной молитве…

 Даже Владимир, владыка русского мира, без Людмилы как бы лишается своей силы.

Похищение Людмилы Черномором явно содержит в себе черты основного солярного (солнечного) мифа: в момент похищения ночью, «лампада гаснет» «и кто-то в дымной глубине / Взвился чернее мглы туманной». Руслан в поисках Людмилы держит свой путь на север. Владения Черномора, куда перенесена Людмила, - это царство холода и снега. Однако, желая обольстить ее, Черномор окружает себя светом: «… озарена / Мгновенным блеском тьма ночная…».

Оживленный Финном, Руслан, подобно культурному герою в солярном мифе, движимый желанием скорее обрести Людмилу, является на поле битву «чудесным воином», «блистая в латах», «как Божий гром»: его копье «сияет как звезда» - и он один одерживает победу над печенегами, разгоняя последние тучи, которые разделяют его с Людмилой.  

Брачный союз Руслана и Людмилы – дочери Владимира-Солнца – символизирует обретение человеком спасенного им и отвоеванного для себя света и тепла – но не того, «государственного», символом которого является находящийся в «гриднице высокой» сам Владимир, а милого людям, «очеловеченного», воплощенного в его «меньшей дочери».

В балладе Василия Андреевича Жуковского «Людмила», написанной несколькими годами раньше пушкинской, лишен радости не герой, разлученный с Людмилой, а сама героиня, которая не в силах дождаться уехавшего на чужбину «милого» со «светлым взором». Это она, утрачивая надежду, готова уйти в могилу. Без любви для нее меркнет свет жизни, и Людмила, уйти в могилу, чье «сердце верить отказалось», оказывается во власти обольщающих демонических сил. Героиня отправляется на поиски любимого в то время, когда «усыпала звездами / Ночь спокойный небосвод», при неверном свете месяца:

                            Вот и месяц величавой

                            Встал над тихою дубравой:

                            То из облака блеснет,

                            То за облако зайдет. 

В полуночный час, противоположный солнечному полудню, когда земные окрестности «в светлый сумрак облечены», Людмила поддается миражу и, думая, что следует за женихом, уходит в царство смерти. Вместо брачного ложа ей «постель – темная могила».

Подмена обнаруживается в тот момент, когда «денница занялась». В балладе Жуковского Людмила, лишенная веры и подлинного света, «каменеет, меркнут очи, кровь хладеет». Сравним: Пушкин, выворачивая наизнанку традиционный романтический сюжет и следуя скорее народной традиции, напортив, пробуждает от сна свою героиню силой любви Руслана, освобождая ее от темных чар. Но и тот, и другой вариант сюжета лишь подчеркивают онтологическую связь Людмилы со светом и верой. Утрачивая ее, Людмила, находясь во власти самообмана, с той же настойчивостью устремляется в область мрака, однако за ней сохраняется право на то, чтобы увидеть ошибочность выбранного пути, хотя она не в силах отказаться от сделанного фатального выбора. 

Похожий путь пройдет и Люська в пьесе М.А. Булгакова «Бег». В списке действующих лиц она лишена отчества и фамилии (как воплощение некой абстрактной сущности) и представлена как «походная жена генерала Чарноты». При первом появлении на сцене она «в косынке сестры милосердия», в кожаной куртке и в «высоких сапогах со шпорами». Важно,  что Люська не просто спутница Чарноты, а сестра милосердия. Кроме того, красный крест на косынке отмечает ее знаком святого Георгия: она принадлежит к ордену спасителей, по-разному исполняющих свою роль. 

Павел Флоренский замечает о Людмиле: «… Там, где нужда и горе (…( она (…(  готова на всякую жертву (…(. Сестра милосердия, фельдшерица, маркитантка, революционная деятельница – она тут на своем месте. Если у Пушкина Людмила и «гусар в юбке» - противоположности, то у Булгакова в образе Люськи эти противоположности объединены: глубоко женское (сострадательное, жертвенное во имя любви) совмещается в ней с грубо-земным и волевым мужским началом. Людмила пушкинская – спасаемая, хотя и способная противиться злу самостоятельно; Люська булгаковская – спасительница. 

В псе Булгакова наиболее ярко проявилась отмечаемая Флоренским в Людмиле готовность к подвигу; при этом, как он пишет, «Людмила хочет эффекта, на не аффектации». Люська, следуя за тем, кого любит и кто для нее «белый генерал», не боится погибнуть, но и не встает в героическую позу. «Можешь погибнуть», - предупреждает ее Чарнота. «Ну и слава богу!» - отвечает она и уходит-таки с ним. Важно то, что спасительную роль она играет, прежде всего, по отношению к Серафиме, которая является своего рода «двойником» Люськи. Таким образом, Люська спасает как бы отторгнутое от нее и другое, высокое я. В какой-то момент она бунтует против этой миссии: «… Пусть живет непорочная Серафима,… пусть живет блистательный генерал за счет распутной Люськи». Отказываясь далее приносить себя в жертву и заявляя: «… У меня принципов нету», - Люська не хочет чужой жертвы: «Пожалуй, без благородства». Готовая к подвигу, не боящаяся смерти, Люська против некрасивой, негероической гибели, - и здесь она отдает себя во власть своих земных потребностей с той же страстью, с которой прежде пренебрегала ими. 

Люська расстается с Чарнотой не только потому, что ей хочется покоя и устроенной жизни (она, как ей кажется, уже вдоволь пила из чаши старания), но и потому, что ее герой перестал быть героем и стал «последним подлецом». Люська в пьесе «Бег» как иллюстрирует то, что пишет о Людмиле Флоренский: «Она признает только героев и склонна в том или другом время от времени усматривать облик героя. Но как только обнаружится малейшая слабость, мягкость, непрямолинейность признанного героя, как он мгновенно сшибается с пьедестала пинком и обливается презрением – он обменщик, дряблый и трусливый, негодяй».

Подобно Людмиле Жуковского, булгаковская Люська не верит в торжество высшей справедливости, не ждет спасения извне, а потому пытается спастись сама и покидает своего прежнего героя, заменяя его на псевдогероя – Корзухина, предавшего «ангельскую» Серафиму. Люська живет в мире, где нет живого света: «черная ночь с голубыми электрическими лунами», «люстры в темных кисейных мешках». Язычница, дитя света, любви и радости, оптимистка по натуре, Люська-Людмила устремляется к «мертвому» свету. 

Нежелание страдать напоминает в Люське пушкинскую Людмилу, которая уверена, что ей не нужно ни шатров, ни песен, ни пиров в царстве Черномора, которая втайне думает: «Не стану есть, не буду слушать, / Умру среди твоих садов!» - но которая, тем не менее, «подумала – и стала кушать». Однако еще больше булгаковская Люська напоминает Людмилу Жуковского, которая, пытаясь уйти от страдания и потеряв веру, уходит в мир смерти. 

Примечательно, что во время встречи с Люськой в доме Корзухина в Париже Голубков и Чарнота появляются как пересекшие водное пространство (приплывшие). Все персонажи представляются раздетыми: Чарнота в подштанниках, Корзухин и Люська в пижамах. В этом пространстве - две  незажженные  свечи и несгораемая касса. Мы попадаем в мир мертвых, в мир мнимых ценностей. В этом новом мире героиня получает новое имя, соответствующее ее новому статусу, - мадемуазель Люси   Фрежоль. Лишь на время (Сон шестой), когда Люське, подобно Соне Мармеладовой, добровольно приносит себя в жертву другим и когда она сама голодна, «глаза ее блестят, а лицо дышит неземной, но мимолетной красотой».

Люська как бы находится на границе света и мрака. Большая часть ее появлений на сцене совершается на заре. Она уходит в царство Корзухина из Константинополя на закате, когда «солнце садится за балюстраду минарета» и появляются «первые предвечерние тени». В дом Корзухина в Париже Голубков и Чарнота приходят на осеннем закате, но Люська, как утренняя заря, появляется, когда за окном «синий рассвет».

Заставляя вспомнить о Людмиле Жуковского, которая, устремившись вслед за женихом в царство мрака и смерти, «окаменела» при свете денницы, булгаковская Люська, выбравшая свой, обывательски понятный, путь спасения и пожелавшая «покоя», - «увидев Чарноту и Голубкова, окаменевает». 

Внешнее и внутреннее обаяние, внутреннее благородство и честность даже при внешней огрубленности, приобщенность к мировой душе и стихии радости, стремление к свету и умение распространять его вокруг себя, одновременно альтруистическое стремление дарить любовь и кокетливо эгоцентрическое желание пробудить ответную любовь (как романтическую, так и чувственную, но не грубую), готовность приложить усилия, чтобы быть тем, кого нельзя не любить, жертвенность и нежелание терпеть страдания.  

Заключение

Изучая связь между художественными образами и их именами, мы пришли  к выводу, что она очень тесная. В художественной литературе внутренняя необходимость имен – порядка не меньшего, нежели таковая же именуемых образов. Хотя, можно предположить, что эти образы – не что иное, как имена в развернутом виде. Полное развертывание этих свитых в себя духовных центров осуществляется целым произведением, каковое есть пространство силового поля соответственных имен. Художественные же образы – промежуточные степени такого самораскрытия имен в пространство произведения – то тело, в которое облекается самое первое из проявлений незримой и неслышной, недоступной ни восприятию, ни постижению, в себе и для себя существующей духовной сущности – имя.  

Как отмечалось ранее, имя – это тончайшая плоть, посредством которой объявляется духовная сущность.  А пространство, пространство любого произведения, этот замкнутый в себя мир, возникает через отношение духовной сущности. 

Читая то или иное произведение, мы невольно задаем себе вопрос: почему же автор дал своим персонажам именно такие имена? И вот теперь, проведя работу над изучением значения имен в литературе, мы пришли к выводу, что писатели, давая имена героям, прежде всего, основываются на их значении. Автор никогда не назовет персонаж бездумно. Это целая наука, постичь которую удается не каждому. 

Мы рассмотрели произведения выдающихся русских писателей        (А.С. Пушкин, Ф.М. Достоевский, Л.Н. Толстой, А.С. Грибоедов, Д.И,. Фонвизин, М.Ю. Лермонтов, А.И. Куприн, А.Н. Островский, В.А. Жуковский, М.А. Булгаков) и ни в одном из них не нашли подтверждение тезису, что все имена героям даны «просто так». К тому же персонажи, носящие одно и тоже имя, но живущие в разных произведениях, носят на себе одинаковый отпечаток судьбы. У них схожи действия, мысли. Их судьбы очень схожи, нужно только повнимательнее приглядеться к ним. 

Наша работа – это всего лишь крупица в деле раскрытия невидимой связи имен с художественными образами, в деле создания художественного пространства. Однако и «Москва не сразу строилась». Поэтому, мы считаем, что образы, их духовную сущность и связь с именами необходимо рассматривать по частичкам.  И мы предполагаем, что каждая крупинка будит приводить нас к чему-то более важному, более значимому, нежели она сама. И в конечном итоге будет полностью раскрыта и доказана теория о сознательном выборе автором имен будущим художественным образам, о построении на этих образах единого литературного пространства, без которого не может жить ни одно произведение.
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